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前の世のおれがいとこか閑古鳥
saki no yo no ore ga itoko ka kankodori
(Issa, 1813)

in a previous / life, my cousin? / mountain cuckoo
(Lanoue)

egy előző / életben (volt) unokatestvérem? / hegyi kakukk
(Lilith)
前 さき, ゼン, まえ, -まえ, さと, まい in front, before
世 とし, セイ, セ, ソウ, よ, さんじゅう, ゆ, ゆき generation, world, society, public
爾 ちか, ジ, しか, おれ, のみ, その, しかり, なんじ, ニ, み you, thou, second person
俺 エン, おれ, われ I, myself. (masc) me (rough or arrogant-sounding first-person pronoun, formerly also used by women)

が (EDICT) (prt) indicates sentence subject (occasionally object), but, however, still, and

従姉妹 いとこ (EDICT) (n) cousin (female)

従 より accompany, obey, submit to, comply, follow, secondary, incidental, subordinate
姉 シ, あね, はは elder sister; 妹 す, マイ, いもうと, せ, も younger sister
兄 え, ケイ, キョウ, あに, せ, よし elder brother, big brother

弟 て, テイ, ダイ, デ, おとうと younger brother, faithful service to elders

か (EDICT) (prt) indicates question (sentence end), indicates choice, doubt, etc.

閑古鳥 かんこどり (EDICT) (n) cuckoo
閑 が, カン, より leisure; 古 ふゆ, コ, ふる.い, old; 鳥 か, とり, と, とっ bird, chicken
mondd kakukktestvér

az óra belsejében
mért nem láttalak?
kakukk már voltam
kétszer – most kipróbálnám

a sólyomsorsot
téged is kitett
elrepült, s elfelejtett

jó kakukkanyád?

a csúf kiskacsa

szerencséje: nem marad
kakukkfióka

szegény kakukkom

hogyan fogod megtudni
árva vagy-e már

féltestvérgyilkos

kegyetlen ösztönállat

nem vagy rokonom

